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în jurul unei propuneri. 

în nrl 44 . al foii nostre, pornind 
de la cuvintele rostite de Maiestatea 
Sa, cu prilejul deschiderii corpurilor 
legiuitore, am dat espresiune credinţi!, 
că în sfîrşit totuşi licuresce şi pentru 
preoţimea nostră o rază de speranţă, 
întru cât adecă prin acele cuvinte, se 
pune în prospect ameliorarea stării ma
teriale a clerului catolic de ambe 
riturile. 

Multora li s'au părut prea optimiste 
scrisele nostre. 

Se pote să fie şi a ş a ! D a r a tre
buit să dăm acest colorit articolului 
nostru, pentru că în multe părţi preo
ţimea nostră e iu pericol de a cădă pe 
povîrnişul desnâdejdii . Şi noi credem 
şi acum, că e mult mai bine sâ susţii 
focul în jăra tecul de sub spuză, de 
cât sâ laşi, ca totul să se prefacă iu 
cenuşe. 

î n părţile acelea mai ales, unde 
preoţimea nostră e în mai intimă atin
gere cu preoţi de alte confesiuni, în 
acele mai ales preoţimea nostră pare 
mai părăsi tă şi desconsiderată Acolo 
unde vede, că colegul seu, care ieri-
alaltă erî era chiar aşa de năcăjit ca 
şi el, ca şi el îşi câştiga de cu anevoie 
mijlocele de traiu. er azi se înbuibă cu 
sutele primite de la stat, pe acolo 
preoţii noştri şi-au pierdut ori ce nă
dejde şi se cred cei mai nedreptăţiţi 
şi părăsiţ i de toţi. 

P â n ă la un punct e naturală amă
răciunea acesta. E forte esplicabil, ca 
preoţii noştri , cari aii aceiaşi crescere 
ca şi colegii lor favorizaţi, cari aduc 
statului şi societăţii aceleaşi preţiose 
servicii, sâ se simtă acuma nedreptăţi ţ i 
şi să nu-şî potă înăbuşi în piept un 
s t r igăt de durere. Au fost prea multe 
miseriile, cari s'au descărcat pe umerii 
preotului român unit în ultimii ani, în 
cât nu-i mirare, că în sufletul seu 
istovit, au început să se usce şi să piară 
şi ultimul colţ de nădejde în un viitor 
mai bun. 

Cetitorii noştri s'au convins despre 
aces ta ; apelul publicat în numărul 
trecut vorbesce destul de precis. Şi nu 
credem, că e lipsă să fie cineva mare 
psicholog, ca să afle printre şire mal 
mult, de cât s'a spus prin cuvinte. 

La tot caşul acesta e o slăbăciune, 
un păcat, dar e un fapt, care nu mai 
are lipsă să fie discutat. E o mare 

slăbăciune, că o parte a preoţimeî 
nóstre îşi închipue, că nu mal este nici 
un remediu, nu e nici o scăpare, de 
cât singur în a se arunca iu braţele 
aceluia, care dă bani. E o slăbăciune, 
că preoţii noştri îşi uită, că cel ce dă 
aşteptă a lua, şi că pretinde cu atât 
mai mult, cu cât vede, câ mal cu 
neast împâr e aşteptat ajutorul seu. 

Noi am fost tot de una pe partea 
acelora, cari aü susţinut, câ e de lipsă 
să ne îngrijim noi de lipsele nóstre, 
noi să ne ajutăm şi dacă n'avem de 
unde, sâ creăm un fond anume pentru 
acest scop. Da r puţini sînt aceia, 
cari aü fost pentru idea acesta. 

Să lăsăm faptele să dovedescă. 
Sînt acuşi doi ani, de când sinodul 

archidiecesan. întrunit la Blaş. în şe
dinţa a cincea, pertractând cestiunea 
ameliorării stării materiale a clerului, 
după o interesantă şi îndelungată dis
cuţie, a enunţat mai multe mijlóce, prin 
cari spera că se va face ceva. E r a 
vorbă de plâtirea contribuţiunilor din 
partea comunelor bisericesci. de Intro
ducerea lecticaluluî, de r idicarea sto
lelor şi ca ultim punct, de înfiinţarea 
unui fond de ajutorare. Şi se zicé, că 
fondul acesta se va forma din jumătate 
stipendiile pentru liturgiile împărţi te 
de Ordinariat , din colecte, din donaţiuni 
legate ş. a. 

Se vedem ce s'a făcut? 
i 
i Protopopul Cutean a dăruit 200 
j cor. viceprotop. Albini 100 cor. apoi 
! protop. Hăţegan de la Dérgea, Pop de 
| la Almaş, Solomon de la Ludoş şi alţii 
j puţini, aü colectat sume mai însemnate. 
I La aceste s'aü adaus sumele colectate 

de noi. ca răscumpărare a felicitărilor 
de anul nou, dar de abia s'aü putut 

j înjgheba 700 cor. 
| Anul acesta zelul a mal scădut ca 
i la tote lucrurile bune. Afară de co-
! léetele făcute de protopopii numiţi mai 

sus, cari aü desvoltat o activitate 
vrednică de multă laudă, şi afară de 
colecta continuată de noi. încolo mai 
nimic. în anul al doilea de abia s'aü 
adunat vre'o 300 cor. 

Nu vrem să supărăm pe nime. 
Lucruri le aceste sînt cunoscute publice, 
fiind publicate tote donaţiunile în co
lonele foii nóstre. Suma întregă. adu-

j nată în aceşti doi ani primi, de abia 
! va face 1000 cor. Dar ce sînt aceşt ia? 

şi ce putem să sperăm pentru viitor, 
când încă la început zelul e aşa de 
puţin învăpăia t? 

Şi cu tote câ, dacă am vré aievea să 
facem ceva pentru causa nostră, am puté 
uşor să ajungem la resultate forte frumóse. 

E tă de pildă un mic calcul : 
După ultima conscripţie în Archi-

diecesa nostră, sînt acum 668 preoţi 
şi 7 2 3 . parochi i ; dacă de la preoţi şi 
din cassele bisericilor s'ar solvi pe an 
câte 1 cor. s'ar aduna aprópe la 1400 
cor. Mai sînt apoi 418444 , suflete, dacă 
de la aceştia s'ar lua numai câte 2 
bănuţi anual , s'ar aduna peste 8000 
cor. Şi ast fel, dacă n'ar lipsi însufle
ţire, în fie care an am puté augmenta 
fondul de ajutorare a preoţilor, cu suma 
destul de respectabilă de 10 mii cor. 
Banii aceştia plasaţi numai cu 5°/o a r 
aduce deja în al doilea an câte 500 
cor. cari ar puté fi capitalisaţî, ca 
fondul sâ crescă mai repede. Se mal 
punem, că şi între preoţii noştri s'ar 
afla unii, cari ar urma păr. Cothişel, 
preot gr. ort. in Certege. şi şi-ar asi
gura viaţa în favorul acestui fond; 
aşa am puté spera ceva. 

Ei , dar este la mijloc acel dacă 
nefericit, care zădărnicesce ori ce avînt 
spre fapte mai generóse. Preoţimea 
nostră, o parte mare, e greu să o şi 
spunem, parcă nici nu vré să facă 
absolut nimic spre ameliorarea sorţii 
s a l e . 

A dat dovezi despre acesta, când 
la sinodul trecut, a făcut sâ cadă pro
punerea, care doré ca colecta în favorul 
acestui fond să fie obligătore. 

De cele alalte isvóre. din cari a r 
fi să se augmenteze fondul, nu mai 
pomenim. Vor fi căpătând ei mulţi 
preoţi liturgii spre celebrare de la 
Ordinariatul mitrop. dar până acum 
n'am au(Ht, să fi lăsat care va jumăta te 
premiul în favorul acestui fond. Pote 
nici nu le mai aduce nime aminte, că 
ar ave şi datorinţa aces ta ! 

Aşa stăm dar noi cu viul interes 
faţă de causa proprie. 

Da r să ne întorcem la apelul din 
nrl trecui. 

Am publicat apelul, fără de al 
face vre-un comentar, publicăm azi şi 
o vóce de aderinţâ la apelul acesta, 
dar avem încă convicţia, că nu se 
se va alege nimic din tot lucrul. Acesta 
e convicţia nostră proprie, câştigată din 
esperienţa ultimilor ani. 

Se presupunem înse, că totuşi 
apelul va fi salutat cu viuă căldură, 
că tote protopopiatele îşi vor trimite 
câte 2 — 3 delegaţi, că în ziua de sf. 
Niculae vor fi adunaţi la Blaş la 100 

http://Ss.mba.ts


Ü N I R E A 

preoţi plini de dorul de a face ceva, 
— la ce vor a junge? Pote se va redacta o 
representaţiune la guvern, prin care se 
va cere resolvirea cât mai urgentă, a 
regular i i venitelor preoţesc!. 

Atâta numai ! Aşa dar se va cere 
milă de la guvern! Ce josnic ni-se 
pare noue tabloul, ce ni-1 presintă 
gândul acesta, şi ce măreţ şi sublim 
celalalt, de a te ajuta tu prin tine, din 
forţele tale, din ce ţi-a dat Dumnezeu! 

E adevărat că noi generaţia de 
azi, tot va mal trebui să luptăm cu 
miseriî, dar următorii noştri de sigur 
vor gusta din fructele arborilor sădiţi 
de părinţii lor şi îi vor binecuvînta. 

Viitorul va dovedi, care din aceste 
doue direcţii, ar fi fost mai potrivite 
clerului nostru. 

Noi ne-am spus cuvîntul! 

Răsunet — Tractul Dârgiî 1901 Nov. 
La interesantul apel publicat în preţidsa 
nostră „Unirea" nr. 44 a. c: n'am a reflecta 
de cât că, întrunirea cerută e forte la loc, 
căci nedreptatea ce se face preoţimei nostre 
n'are păreche. 

După ce nedreptatea nu se restringe 
numai la archidiecesă, ci trece şi la cele-
alalte diecese, ar trebui ca tote diecesele 
să iee parte la întrunire. 

Deci unde sinodele s'au ţinut, preoţimea 
însăşi să afle o modalitate spre a-şl alege 
ablegaţi — unde nu, să se ţină şi alegă. 

După eşirea apelului pentru noi nu mal 
pote exista de cât devisa. „Fraţi preoţi, la 
revedere la Blaş pe 15 Dec. a. c." 

- / . -

Batjocorirea Crucii. — Cetitorii nostri 
îşi vor aduce aminte de cutezanţa, cu care 
un candidat de advocat jidan, întrebase în 
decursul pertractării pe judele investigator, 
dacă crucifixul de pe masa judelui, figurézà 
acolo în calitate oficiosa, saù numai din 
iniţiativă privată. Caşul s'a petrecut în 
Budapesta şi la timpul şeii am scris, cum 
judele i-a răspuns laconic, că la întrebarea 
acesta nu e dator să dea răspuns. Candi
datul de advocat nu s'a îndestnlit eu atâta, 
ci a declarat, că nu iea parte la pertractare, 
câtă vreme crucifixul figurézà pe masa ju
delui. S'a pornit apoi cercetare în contra, 
lui pe două motive: întîi, că a insultat 
crucea, al doilea, că a cutezat să iee la 
răspundere o persóna, care în urma posiţiei 
oficióse îl era superiora. 

Camera advocaţială din Budapesta a 
ţinut pertractare în 8 a 1. c. Şedinţa este o 
nouă pălmuire a Crucii: Candidatul de ad
vocat a fost — admoniat. 

Atât! Admoniarea se refera ia purtarea 
lui necuviinciÓ8à faţă cu judele. Cât pentru 
insultarea crucii, camera advocaţială a aflat 
de bine a păstra cea mai adincă tăcere. 
Dacă ar fi vorba de o insultă adusă unei 
persóne singuratice, acusatul s'ar fi ales cel 
puţiu cu o pedépsà de vre-o 20— 30 coróne, 
plus câte-va zile de arest. Dar fiind vorbă 
numai despre insultarea crucii — e achitat 
pur şi simplu. . . . 

Şi nu are a face. că este articol de 
lege. care prescrie presenta crucifixului în 
sala tribunalului; nu are a face, că crucea 
este simbolul cel mai sfînt al creştinismului; 
nu are a face, că ţara nòstra are pretenţii 
de ţară creştină. 

Tote £.ceste nu mal aü a face. 
Sentinţa camerei • advocaţiale, ne-a 

convins, că în ţară la noi îş ; pote bate cineva 
joc de cruce, fără să-i fie temă de urmări. 

Să fi cutezat jidanul din chestie să 
insulte crucea în Viena. ştim că şi-ar fi în-
crestat pentru totâ viaţa, să nu-şi mai bată 
joc de creştini. Dar la noi — la noi tote 
sînt cu putinţă. 

Băncile românesc!. — Nu de multă 
vreme ziaristica magiarâ nu mal încape de 
băncile românesc!, acusându-le, că dau bani 
împrumut magiarilor, cu gândul reservat. ca 
sâ-î espropieze. Şi de aici apoi o lungă 
eremiadâ pe acesta temă. „Albina." era mai 
ales luată la ochi. A fost zadarnice desmin-
ţirile apărute chiar în ziarele magiare. 
Acum, iu nrl ultim, din 10 crt. a lui „Koz-
erdek" din Aiud. aflăm un prim articol. în 
care se dă cea mai eclatantă desminţire 
acestei acuse contra „Albinei." 

Scriind adecă de descompunerea par
tidei ugroniste, pomenesee de falimentul lui 
Ugron (în parantes fie zis şi „Unirel" îl 
datoresce câţi-va zeci de floreni pentru in-

• serate), de căderea băncii din Odorheiu. a 
| cărui director esecutiv a fost şi în legătură 

apoi, de ruinarea sutelor de familii secuescî, 
i cari erau în legătură cu acesta bancă, şi 
| apoi continuă: şi acelor omeni nenorociţi, 
! cari erau debitorii institutulni şi cari ar fi 
! trăbuit să fie provocaţi sa plătescâ. le-aii 
i întins ajutor în prima linie „Albina" din 
j Sibiu, şi încă în aşa măsură, cât în ultimele 

două Sâmbete. preotul român din Hejasfalva 
! agentul Albinei, a împărţit 254 mii cor. 
i Nu mal continuăm cu spicuirile, şi 
| cele reproduse până acum dovedesc de 
| ajuns, că băncile românesc) şi special „Al-
i bina." sînt institute de credit, şi nu institute 
i cu meniri ascunse revoluţionare, după cum le 
j plac foilor şoviniste să acuse institutele nostre 
' de bani, a căror înflorire şi progres e un 
i spine in ochii lor. 

FEUILLETON. 

FAEA SÎEMA. 
Etă devisa cea mal nouă! Ce frumos 

sună: telegraf fără sîrmă, telefon fără sîrmă, 
şi cele alalte şi cele alalte. câte ma! sînt 
şi vor mai fi fără sîrmă! Atât de melodiosă 
e combinaţiunea de cuvinte: fără sîrmă, în 
cât mă mir, că pană acum nimenui nu I-a 
venit în minte, să dee veacului nostru numirea: 
veacul fără sîrmă. 

Da! puneţi pe foc stâlpii telegrafului, 
aruncaţi între vechituri ulcelele de pe stîlpi 
şi sîrmele întinse intră ele, r-ăcl italianul 
Marconi a aflat telegraful fără stâlpi şi fără 
sîrmă. şi după-ce veţi fi gâtat cu aceste, Vă 
apucaţi de telefone, şi le despoiaţi şi pe 
aceste, căci din America vine vestea, că s'a 
inventat şi telefonul fără sîrmă. 

Noi Europenii şi Americanii, poporele 
aşa numite civilisate ale lumei. ne-am făcut 
cheltueli peste cheltuell cu stîlpi şi sîrme. 
In specie noi Românii din Ardeal ne-am în
curcat într'un proces mare, procesul memo
randului, ca mai în grabă să ne putem face 
telefone; dar cel puţin ne-am şi făcut mal 
în tote comitatele, unde formăm maîoritatea 
şi nici prin minte nu ne trecea, că şi fără 
aceste se pote telegrafa şi telefona, pe când 
poporele, cărora noi le zicem necivilisate 
ori chiar sălbatice, au aşteptat frumos ivirea 
lui Marconi şi a soţului seu de peste Ocean. 
Cultură, cultură! cum tocesc! tu presîmţul 
omului! 

La început lumea era cu multă reservâ 
faţă cu inveuţiunea lui Marconi. încetul pe 
încetul înse Italia s'a deprins eu idea lui, 
încât Marconi azi nu mai face esperimente 
prin Anglia, ci acasă. Mai anul trecut 
telegrafa numai la depărtare de 30—40 
chilometri. acuma se zice, că pote 
telegrafa şi la 300 chilometri. firesee de 
cumva 0 din urmă nu s'a adaus pe cale, 
până ce scirea a venit din Italia la noi. 
Mare progres într'un singur an! De va 
merge tot aşa, în câţi-va ani uu-5 mal 
ajunge pămîntul (ecuatorul, adecă brâul de 
de peste mijloc e de 40000 de chilometri). 
ci va trăbui să se îndrepte spre lună 
(depărtare de 380000 chilometri), spre sore 
(148000000 chilometri), spre planete ori 
chiar spre stelele fixe. 

Săraci fiinţe din corpurile cerescî! Azi 
mâne e dusă şi liniscea vostră. Azi mâne 
nu vă veţi mal pute apăra de scirile de pe 
pămînt: ba, că ministrul Chamberlain într'o 
vorbire fulminantă a nimicit pe toţi Burii, 
şi numai aţâţa a mal lăsat, câţi să-i fie şi 
lui Kitchener; ba, că Jokai a improcesuat 
pe fată-sa. carea nu-I mai recunosce dreptul 
de a pune cunună pe mormîntul soţiei sale 
prime, mama el; ba, că Secuii şi-au ales 
un deputat cu cidrecl. care nu vrea să se 
facă per tu cu deputaţii români şcl. şcl. 

încă şi mai ne dedaţi sîntem cu idea 
telefonului fără sîrmă. Filosofii greci ziceau, 
că el în unele momente de elevaţinne safi 
de însufleţire filosofică, aud armonia sferelor, 
adecă musica sublimă, ce se produce prin 
mişcarea repede a corpurilor cerescî. Să fi 
fost acesta un presimt a unul legături tele
fonice între pămînt şi corpurile cerescî, ori 
numai nisce trageri pe sfdră a celor uşor 

creditori? Ori în care parte ar fi adevărul, 
«tata se pote zice. că prin telefonul fără 
sîrmă. ne apropiem de realisarea înţelegerii 
între pămînt şi corpurile cerescî mai apropiate, 
înse în schimb pentru pretinsa armonie a 
sferelor, noi óre ce le vom da? Mugete, 
sbierăte, răcnete de animale şi uneori şi de 
omeni; chiuituri şi strigăte de flăcăi porniţi 
la asentare, concerte de păun;. înjurături 
unguresc! şi românesci veritabile şi alte 
asemeni. Că ce se va alege din amestecul 
acesta, când va fi ajuns la el; că avé-vor 
şi ei filosofi, cari la amestecul acesta să-I 

! zică armonie. — e tiéba lor? 

Cum va fi telegraful şi telefonul fără 
sîrmă? De o cam dată puţin se scie cu si
guranţă. Semnalator saù apàrat de espedare 
la tot caşul va fi ca şi până acuma, receptor 
sau aparat de primire asemenea va fi. Dar 
cum are să mergă telegrama şi sunetul fără 
sîrmă? Vorba aceea: de multe ori faci de 
silă şi lucruri, ce de bună voie nu le-ai face. 
La început se va codi pote şi electricitatea, 
în cele din urmă nu va ave în cătrău şi va 
merge. Cum potè veni eăldura şi lumina de 
la sore până la noi fără punte, fără cale, 
chiar şi fără sîrmă. şi cum pote merge 
vorba şi peste tot sunetul prin aer, pentru 
ce să nu pota merge telegrama şi sunetul 
din telefon? 

Adevărat că e greù a-ţi închipui tele
graf şi telefon fără de sîrmă. cum peste tot 
greù te desfaci de un lucru, cu care te-ai 
dedat, greù te deprindi cu un lucru noù; 
dar odată realisate. mai iute saù mal târziu, 
tot ne vom deprinde. Văcjut'aţl Chinezi? Eu 
nu am văclut de cât în reviste ilustrate. 
Capul le era ras afară de un petec, de care 
atîrna o eosiţă împletită. încolo omeni şi el 
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Autonomia. — Sub acest titlu scrie 
organul diecesan „Esztergoni11 Nr. 46-10 Nov. 
1901 următorele: 

Din pena unu! fruntaş am primit 
următorele şire: Ce! ce se intereseză de 
autonomia catolică din Ungaria, le vor ceti 
cu interes, fiind-că să dă espresinne părerii 
cercurilor mal înalte, şi propagă lumina 
asupra unor cause ascunse ce împedecă 
autonomia. — Diferitele păreri le vom publica 
cu plăcere. 

Atâta cernélá a curs în cansa autono
miei, încât chiar şi o mare négrá s'ar ii 
putut face din aceea. Dar nu să pote zice 
că lumea catolică din patrie ar fi deja în 
curat cu ceea ce ar trebui să cerăţzi de zi 
auijim şi cetim încă celea mal divergente 
păreri. 

Să curgă aşa dară' negréla şi ma! 
departe: odată doră ne vom uni totuşi intr'o 
cerere şi activitate comună — în favorul 
credinţi! nóstre catolice. 

Când vorbim de autonomia, trebue să 
facem dóué întrebări, cari se deosebesc forte 
de olaltă. 

Părerea nostră e. că causa principală 
a confusiuns! din jos (celor ma! mici) şi a 
neîncredere! din sus (celor mal mari) este 
că acestea dóue Întrebări nu aü fos în tot 
de una destul de fin deosebite. 

Prima cestiune e: scórerea bisericii 
catolice din Ungaria (magyarhoni) de sub 
tutoratul guvernului icterconfesional; 

A doua: influinţa elementului miren în 
afacerile publice catolice. 

De nu vom tracta acestea dóué cestiuni 
separat, uşor să pote nasce o confusie de ide!. 

Prima întrebare aşa dară să ocupă, cu 
modul cum am putea subtrage biserica ca
tolică din Ungaria — şi anume mai vîrtos 
biserica propunétóre, de sub tutoratul guver
nului interconfesional? Fiind întru adevér 

j o anomalia, eă membrii guvernului intercon
fesional, propun Episcop! pentru biserica 
catolică. 

Mai de multe ori am auclit asémenarea, 
j că propunerile miniştrilor pentru ocuparea 
j scaunelor episcopesci. tocmai aşa apar. ca 

şi cum consiliul de resbel turcesc, ar propune 
pe cineva să fie generai la noi. Recunóscem că 
asemănarea acesta nu se potrivesce; şi de 
aceea vom aduce una care se potrivesce. 

| Propunerea ministerială amintită e tocmai 
aşa, ca şi cum episcopatul magiar ar propune 
cine să fie generali la honveili. Administra
rea averii bisericesci din partea guvernului, 
e tocmai ca şi când d. e. eapitulul din Agria 
aradministra cu drept deplin banii houvezimel. 

Asta e întru adevăr o anomalia mare. 
Dar că ar ajuta ceva aceea, ca să predăm 

| candidarea unei comisiuni mixte, e o în
trebare mare. 

O stare ideală ar fi aceea, ca pe capii 
bisericii învăţătore însăşi biserica acesta 
să îi propună patronului suprem; prin preo
ţime» diecesană, sau prin capitlul respectiv, 
saü prin episcopii conprovinciall, ori prin 
Episcopatul din Ungaria. 

Inse se va zice: quae non sunt. nulla 
qiuestio fiat. 

Să ne încredem în sîmţămintul catolic 
al şatronului suprem Apostolic, care numai 
EpiscopI bun! voesce a da bisericii, şi să 
ne încredem în rigórea Scaunului apostolic, 
care pe tot candidatul ne apt de sigur îl 
va respinge. 

Să primim cu încredere, fie care de
numire a prelaţilor: fie care candidat a trecut 
ce e drept prin sîta consiliului ministerial, 
dar a trecut şi prin sîta regelui apostolic şi 
a Scaunului apostolic: şi într'adevăr să de-
numesee: Dei miseratione et apostolicaSedis 
gratia. 

Dar ori cât de ideală s'ar păre dato-
rinţa acesta, să nu ţinem manile în sîu, să 
nu abzicem de uisuinţa, ca dreptul de a 
atrage înalta atenţiune a Maiestăţii Sale 
asupra unor persone, cari sînt mal compe
tente în acesta privinţă, să revină membrilor 
bisericel învăţătore. 

Şi în privinţa acesta nu putem face 
alta, de cât a întări părerea publică catolică 
şi organele acesteia: presa catolică şi partida 
poporală. Cu cât vom lucra mai mult pe 
terenul acesta, cu atât mal Iute vom con-
strînge guvernul, ca să facă o propunere în 
înţălesul acesta Patronului suprem apostolic. 

A doua întrebare: influinţa elementului 
mirau în afacerile catolice. 

Proiectul ce s'a făcut până acum 
pentru autonomia, încă nu ne-a convins, că 
mulţiraele de comitete bisericesci ar aduce 
mal mult bine, de cât rău. întârziere şi pie-
decă mare în administraţie sigur vor aduce. 

Chiar şi eu privire la alegerea parochi-
lor, numai atîta zicem: vestigia terent! Nu 
e ceva mângâietor că d. e. Ordinariatul din 
Strigon în timpul din urmă, a trebuit să ni-
micescă două alegeri din parochii autonome • 
în Szakolca şi Pozsony-virâgvSlgy. Iritarea 
pasiunilor, supărarea minorităţii îngreuneză 
forte păstorirea. 

Dar prin acesta nu vreau să zic că laicii 
să nu lucre nimic pe terenul public catolic. 

Din contra, să lucre cât ma! mult pe 
terenul politic şi social. 

Spre acesta înse nu trebue un noă 
cadru regnicolar. deorece atare esistâ, atât 
pe terenul activităţii politice, cât şi sociale. 

Pe terenul politic e aci partidul popo
ral, care fără a ştirbi drepturile confesionali, 
totuşi scopul său principal e apărarea drep
turilor catolice. 

ca şi noi. Spun că ar fi galbin! la faţă. 
Se potè, dar din ilustraţiune nu se părea, 
aşa că pentru mine tòta deosebirea între un 
Chinez şi noi e cosiţa, ce le atîrnă pe spate. 
Dar îndată ce Chinezii s'ar lăsa de moda 
de a purta cosiţă, şi sau că voiù vede 
Chinezi vil fără chică, sau cel puţin ilustra-
ţiunî farà chică, va înceta greutatea de a-mî 
închipui Chiuezii fără cosiţă. 

în tocmai aşa e şi cu telegraful şi cu 
telefonul. Cei ma! mulţi omeni (lin tot tele
graful nu cunosc de cât stâlpii de lemn, 
ulcelele şi sîrma. Când nu va mai fi nici 
sîrmă. nici ulcele, nici stîlpi. omenii vor 
cerca să vadă semnalatorul şi receptorul, 
şi conceptul telegrafului îl vor lega de 
aceste, şi când va fi vorbă de telegraf, nu 
se vor gândi la stîlpi de brad şi la sîrme 
de fer ci la semnalator şi la receptor. 

Dar bine! totuşi cnm va merge electri
citatea fără sîrmă? Cum trece fulgerul şi 
cum isbesce trăsnetul şi fără sîrmă, va 
sci să-şl afle calea şi electricitatea telegra
fului; dar totuşi deosebirea, că pe când 
aceste sînt nisce fiară sălbatice, ce urlă şi 
spintecă, electricitatea telegrafului şi a tele
fonului vor fi rèndunele uşurele sau porumbel 
drăgălaşi, ce sbórà cu redjune prin aer. 

Aşa dară grija, că electricitatea nu va 
puté merge priu aer fără sîrmă. care a mai 
purtat'o. pună-o de o parte. Dacă cineva 
chiar are voie, să porte grija că óre nu va 
greşi electricitatea ealea, óre merge-va tocmai 
la staţiunea, unde voim să telegrafăm? Pe 
porumbeii de postă îl duce instinctul, elec
tricitatea înse e fără de instinct. Aci zace 
greutatea, dar mal ales e temerea, că va fi 
greii a o scuti de ulii. ce vor cerca să 
pună mâna pe ea, sau ma! la înţeles: e 

temerea că uşor vor puté pune mâna pe 
telegrame omeni ne chemaţi. 

Cei ce aii făcut esperimente cu loco
motive mici. fie că aii fost aparate de fisica, 
fie jueărel de copii, sciù prea bine. că loco
motiva pe pâmînt sau pe padiment nu merge 
în linie dreptă. ei se abate şi face un rotogol. 
Tot aşa şi locomotiva trenului, dacă nu ar. 
ave şinl. fără cârmuire nu ar merge în linie 
dréptà. Óre tot aşa ar face şi electricitatea 
fără sîrmă? Óre abate-s'ar de la linia 
dréptà? La electricitate lucrul merge alt 
fel. Electricitatea nu e corp. cum e locomo
tiva, nici cel puţin, cum skit vaporii cari o 
mînă. Electricitatea ca şi lumina, ca şi 
căldura ca şi sunetul e numai pro
prietate a corpurilor. Unele corpuri o aù. 
altele nu; şi cari o aù. o aù astăzi Iar mâne 
potè nu; o au în cutare momente, îu cele 
alalie nu. Şi pe cum sunetul, lumina, şi 
căldura merg în tòte părţile, se răspân :esc 
In tòte direcţiunile, în tocmai aşa merge şi 
electricitatea în tòte direcţiunile, şi merge 
cu mare uşurinţă, decum-va are tensiune 
destul de mare. Iar tensiune i-se potè da. 

La telefonul fără sîrmă se zice, că 
electricitatea va merge prin pămint. Prin 
pămînt? Prin aer calea valea, sîntem mai 
obicinuiţi, căci prin aer trece şi fulgerul şi 
trăsnetul, dar prin pămînt cum va trece? 
Adevărat, eă şi mergând prin aer se potè 
întîmpla şodenia. ca vre-o telegramă să 
ţi-se Îovescă drept în nas. şi să strănuţi una 
sdravenă. ori să să ţi-se frece de păr. şi 
să-ţi sâmţ! părul sburlit, dar în aer pare-că 
totuşi e mai mult loc, pe unde-şl potè lua 
calea. Cât loc nu este de la capetele nóstre 
până la nori. şi dela nori până unde se 
gată aerul! în pământ înse electricitatea e 

silită să rămână la suprafaţă şi să ne trecă 
drept pe sub tălpi, şi de va voi, va întră 
să vadă. cum sîntem încălţaţi. 

La conducători sau eonducătore bune, 
cum e şi pâmîntul, electricitatea nu străbate 
în lăuntru, aşa ne spune fisica, ci rămâne 
şi se răspândesce la suprafaţă. Ast fel vor
birile telefonice vor veni la unul fie care 
din nou, să ne întrebe de sănătate, şi apoi 
drumu mal departe! Zimbiţi? Credeţi că e 
glumă? De cum-va e glumă, gluma o face 

| Americanul nu eu. De eum-va scirea venită 
j din America e falsă, ori că prin pămînt e 
i imposibil a telefona, trageţi dungă peste 
| aceste eâte-va pagini ce am scris aci. des

chideţi feresta memoriei dvdstre şi le aruncaţi 
afară, dar să nu uitaţi feresta deschisă, nu 
cum-va vîntul să vi-le ducă din noă în 

| lăuntru. 
| încă ceva şi pote asta va şi fi şi cea 

din urmă: cum va pute prinde receptorul 
telegrama -au vorbirea telefonică? Tocmai 
aşa cum prinde urechea Hostră vorba, ce 
i-se adresezâ. şi de multe ori şi ce nu i-se 
adreseză. Dar tocmai aci zace buba. că 
electricitatea va da cu nasul pe la toţi re
ceptorii şi fie căruia îi va flecari, ce tele
grame, ce vesti telefonice aduce cu sine. 
Cum să nu spună, când îl de neam atât de 
vorbăreţ! 

Se spune înse, că ar fi ac de cojocul 
electricităţii, adecă mijloc de a-I pune 
lâcat pe gură. Ce mijloc? Cum? E cam 
greu de spus. Cei ce vă mal aduceţi aminte 
de fisică, şi din fisică de acustică, şi din 
acustică de resonanţă, veţi fi sciind. că sunetul 
unul diapason 11 putem întări cu un tub 
gol de o anumită lungime. Fie cărui ton îi 
corespunde alt tub. vorba celuia: alt cap, 
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Aei e partida ngronistă şi fracţiunea 
lui Hortovânyi. cari asemenea doresc a 
apăra credinţa catolică şi drepturile bisericesc!. 

Pe terenul social avem eercurî. societăţi 
şi asociaţiunl. 

Unul e finea alor sute de cuvinte: 
De cât un comitet parochial, mai mult 

plătesce în fie care paroehie un cerc de 
lectură, o reuniune de credit şi consum. 
Mirenii în acestea pot lucra mal mult şi mal 
meritor pentru causa nobilă. 

De cât comitetul diecesan. mal mult 
plătesce a alege nesce deputaţi ai partidului 
poporal; mai sînt vre-o doue reuniuni dis
trictuale d. e. e societatea pentru sprijinirea 
presei catolice în Pozsony. 

De cât comitetul autonomie regnicolar, 
mai mult plătesce activitatea mirenilor ca
tolici în adunările generali catolice, Reuni
unea lui Pazmany regnicolarâ, şedinţele 
comitetelor centrali ale reuniunilor şi aso-
ciaţiunilor creştine. 

Aci sînt interesele sociale, economice 
scientifice. literali, artistice ale Ungariei 
creştine; aci sînt organisările şi institutele, 
părtinirea acelora, aci e terenul inmens de 
activitate; care e cu mult mai momentos şi 
interesant de cât şedinţele şi certe biirocratice. 

Unde nu ajung tote acestea spre a 
escita interesul, acolo nu e adevărat, câ in
teresul dormiteză. ci el nu esistâ. 

Şi unde nu e ; acolo înzădar cauţi a 
descepta, că-ci unde nu-I nici nu caută! 

Revistă politică. 
Afaceri interne. Părinţii patriei 

încă nu s'au apucat din adins de lucru. 
Până acuma sînt pe tapet tot numai 
alegeri de comisiunl şi verificarea man
datelor, î n una din şedinţele trecute 
Max Falk a cetit proiectul de răspuns 
la mesagiu. Desbaterea specială se va 
începe numai Joi. Kossuth şi Rakowsky 
s'au insinuat deja ca oratori, nefiindu-le 
pe plac linguşirile, pe cari Falk, le face 
partidei liberale. 

altă căciulă. Dacă punem alt tub, nu cel 
potrivit, uu se întîmplâ resonanţă. 

Cam în felul acesta se contempleză şi 
la telegraful, şi la telefonul fără sîrmă. 
Fie cărui semnalator îi va corespunde un 
anumit receptor. Electricitatea va veni şi va 
cerca în tote părţile, dar telegrama nu o va 
pute spune de cât numai receptorului, la 
care e trimisă. închipuiţi-ve electricitatea ce 
duce vorbele spuse în telefon, ca un servitor 
necredincios, care ar vinde din lapte şi ar 
pHne apă. dar vasul e încuiat cu lăeat; o 
cheie o are stăpânul, una acela, căruia îi 
duce laptele. 

— H ^ H — 
B i b l i o g r a f i e . 

A apărut: 

„Curierul literar", anul I. nrl 3. sub 
îngrijirea dlui I. Constantinescu-Stans, cu 
cuprins variat şi interesant. Abonamentul 
anual 14 cor. 

„Noua Revistă Română", voi. IV. nrl 
42. sub direcţiunea dlui Rădulescu-Motru. 
Abonamentul anual 14 cor. 

Geografia comitatului Brassd de Ion 
Darift, cu mapa comitatului. Braşov 1901. 
editura librăriei Ciurcu. preţul 40 fii. 

Austria. Oposiţia crâncenă a Ce
hilor a avut efectul dorit. Guvernul n'a 
avut in c&tr&u, a trebuit să cedeze şi sâ 
facâ pe placul lor. Una dintre preten-
siunile lor se împlinesce deja. Foia oficidsă 
austriacă publică, cu numele pe pro
fesorii, cari vor face cursurile la politech-
nicul, care la dorinţa Cehilor se va în-
fiiinţa la Brunn. 

Miniştrii austriac! se sfătuiesc merefl 
cu cel ungari, spre a stabili definitiv 
tariful vamal. Din ambe părţile se fac 
concesiuni, numai ca să ajungă Ia o în
ţelegere, şi să nu provoce furtuni cu 
ocasia desbateril în parlament. 

De altcum linişte deplină tot nu e 
încă în Austria, ori cât de mult nisuesce 
guvernul Korber, sâ împace tote partidele. 

Se anunţă câ acum s'a pornit o 
nouă mişcare, pentru ridicarea unei uni
versităţi slave. Spre acest scop s'au 
adunat la Praga la 500 studenţi, cari 
au hotârît, sâ provoce tote cluburile slave 
să lucre în acest sens. Mişcarea acâsta 
stă în legătură, cu promisiunea făcută 
italienilor, câ le va ridica o universitate 
în Triest. 

Anglia. Chamberlain, ministrul co
loniilor, şi-a ridicat în capul seu, aprdpe 
întregă ziaristica gernfânâ. In un discurs 
ţinut la Edinburg. a cercat să spele 
pata, ce revine asupra Angliei, pentru 
barbariile comise contra Burilor, zicând, 
câ lucruri de aceste s'au făcut şi în 
alte răsboie, ca de pildă în răsboiul 
franco-germân. Declaraţia acesta a fost 
întîmpinată cu mult resens în Germania 
şi în contra lui Chamberlain s'au şi 
sculat până acum cele mai de căpetenie 
foi germane. Universităţile germane încă 
se pregătesc să protesteze contra acestor 
vorbe a ministrului anglez. îngrozite de 
resultatul acestor demostraţiuni, e> ziarele 
germane vin acum şi declară, că vorbele 
aceste n 'ar trebui luate in samă, de dre 
ce pe Chamberiain in Anglia, nu-1 la 
nime în serios. 

î n un alt discurs rostit de Salisbury 
la banchetul lord-major-uluî, a declarat 
categoric, că Auglia nu vrea să scie de 
nici o concesiune, republicele sudafricane 
vor trebui să fie total nimicite, fiind că 
s'au resculat contra dominaţiunii angleze. 
Guvernul nu se va retrage dinaintea nici 
unei jertfe, până ce nu-şi va duce în 
îndeplinire propusul. 

După cum se vede din ceie de mal 
sus miniştrii englezi sînt tare lâudăroşl; 
nu seim înse de ce să tem aşa mult de 
convocarea parlamentului, pe care merefl 
il amână: ori pote le vine mai bine la 
socoteală sâ vorbăscâ la banchete, de 
cât înaintea representanţilor naţiunii. 

Turcia. Conflictul franco-turc s'a 
terminat în sfirşit. Sultanul s'a 
îngrozit, când a audit, câ flamura fran
ceză flutura în porturile insulei Mitilene. 
în năcasul săfi a cerut sprijinul ambasa
dorului rus, dar zadarnic. S'a adresat 
apoi împăratului Germaniei, dar şi acesta 
l'a sfătuit, să împlinâscă pretensiunile gu
vernului francez. Sultanul vrând-nevrând 
a trebuit să facă pe voia Franciei : a 

recunoscut pe J'atriarchul caldeilor uniţi 
şi a asignat despăgubirea lui Lorando, 
promiţând in acelaşi timp, câ va înde
plini şi cele alalte pretensiunl ale guver
nului francez 

Transvaal. în vreme ce Chamberlain 
şi Salisbury îmbetâ pe anglezl cu trase 
sforăitore, bieţii soldaţi din Africa sudică, 
cad sau se predau Burilor învingători. 
Chiar ca un echo, după vorbirile mini
ştrilor anglezl, a sosit scirea de pe câmpul 
de luptă, că Butii er au reportat 
învingere asupra Anglezilor, cari după o 
scurtă opunere, s'ail predat, lăsând în 
manile lor tunuri, proviant şi tot ce afl 
avut. 

La rîndul lor şefii Burilor din Eu
ropa, desmînt, scirea ziarelor angleze, că 
în zilele trecute s'ar fi pertractat la Kruger 
condiţinnile de pace. Pace nu pote ti 
de cât atunci, când republicelor sudafri
cane li-se va tecundsee absoluta inde
pendenţă. 

Zilele aceste Dr. Leids, agentul di
plomatic a Burilor, a fost ia Berlin. 
Călătoria acesta se zice, că a avut de 
scop, sâ maî încerce încă odată pe lângă 
cercurile hotăritdre, da de cum-va îl vor 
pute îndupleca pe împăratul Wilhehn sâ 
păşâscă ca mijlocitor de pace în acest 
răsboiti nedrept, care costă atâtea vieţi. 
Se maî susţine şi aceea, câ acum împă
ratul Germaniei, ar fi aplecat sâ facă 
acest paş. 

Corespondinţe. 
Selagiu, 3 Novembre 1901. 

Credinţa viuâ a poporului român de pe 
vastul teritor a Dieeesel Gherlei şi cu des-
chilinire din provincia selagiană. în ciuda 
legilor politice bisericescl şi a lipselor cuo-
tidiane. cu cari se luptă poporul nostru, se 
manifesteză în mod îmbucurător, — graţie 
energioşilor tui conducători sufletescî. cari 
inspiraţi de zelul înaltei vocaţiunî, luptă cu 
eroism în contra piedecelor. şi lupta se în-
coroneză cu laurii invingerii glorióse, spre 
mărirea lui Dumnezeu şi mângâierea cre
dincioşilor. 

Spre argumentarea acestei aserţiuni, 
servescă actul măreţ, îndeplinit în Dumi
neca din 3 Novembre a. c. în comuna filială 
Seer. aparţinătore tractului protopopesc gr. 
cat. a Şamşondului. în care zi poporul 
credincios de acolo — numai şeptesprezece 
familii — în mijlocul unui neam, străin de 
credinţa şi ritului nostru, la stăruinţa asiduă 
a demnului său păstoria încă tinăr, Victor 
Vasvâri, şi-a védjit realisat ferbintele séü 
dor, de a-se putea închina Dumnezeului 
părinţilor noştri în Biserica cea nouă. edifi
cată mare parte din sudórea lor. în timp 
relativ scurt şi din material solid, corespun-
zétóre timpului şi mărire! lui Dumnezeu. 
Actul sfinţirii s'a îndeplinit prin Revs. Du 
Alimpiü BarbolovicI, vicariul for. episcopesc 
a Silvanieî, cu asistarea protopopului tractual, 
şi alor şese preoţi din tract şi din apropiere. 

Cuvîntarea ocasiónala a ţinut-o Revs. 
Dn. vicario, părintele iubit şi oratorul ne
întrecut, în presenta alor două mii şi mai 
bine de credincioşi, veniţi la acesta solem-
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uitate în procesiune, cântând eântâri de 
mărire şi laude lui Dumnezeu. Cu elocitţa-i 
propria, vorbitorul face paralelă între împre
jurările în cari strămoşii noştri şi-aii zidit 
bisericuţele sale. 5n timpul vitreg a feuda
lismului/ şi între coudiţiunile favoritóre a 
vieţii nóstre de astă-zi. Cuvîntarea acesta a 
stors lacrimi de bucurie din ochii cre
dincioşilor. 

Dună terminarea serviţiului divin 
intrégá inteliginţa din cler şi mireni, s'a 
adunat la masa bogată a simpaticului Domn 
notarifl român Alesandru Mircea şi amabila-i 
Domnă. a căror merit In edificarea acestei 
Biserici încă e mare; la care masă, conform 
datinel nóstre străbune, nu a lipsit nici glo
rificarea tuturor acelora, din acăror liberali-
tate s'a efeptuit acesta so.lemnitate. 

n—t. 

Dérgea la 11 Nov. st. n. 1901. 
Et honorum, aliquando 
meminisse juvabit. 

Aü trecut câte-va septâmânî. de când 
cred că întrega preoţime gr. cat. a 
primit la mână Şematismul inbilar din 1900. 
Apariţiunea lui a fost dorită de tot clerul, 
căci re8foindu-l, aflăm în el un op de mare 
valore şi o istorie bisericescă particulară în mic; 
din carea fie care preot pote sâ-şi câştige 
datele statistice, istorice, chronologice şi 
biografice ale fraţilor săi preoţi contimpo
rani, pe cum şi a mai maţilor bisericesci 
cari aü guvernat biserica gr cat. din 
1700—1900 inclusive. 

în adevăr datorim cu mare mulţămită 
bărbaţilor vrednici cari aü compus şi 
aranjat acest op de mare valore pentru 
biserica şi provincia nostră bisericescă gr. cat. 

Cu toţii seim, cu câtă solemnitate s'aü 
serbat Ducentenarinl s. Uniri începând de 
la vechia Reşedinţă mitrop. din Blaş. Lugoş, 
Beiuşi şi pe la tote bisericile parochiale. 
câte pompe frumóse ale cultului nostru gr. 
cat. s'au putut vedé la acele eoleninităţi ? 
câte vorbiri frumóse presidiáis ? câte con
veniri ale clerului şi mirenilor noştri gr. cat. 
întruniţi în jurul capului nostru bisericesc 
Escel. Sa Mitrop. Victor. 

în urmarea acestor serbări la 200 ani 
de la S. Unire, dorul meü şi cred că 
şi a confraţilor mei preoţi, ar mai fi: ca Şe
matismul iubilar să fie concomitat încă de 
un opuscul în forma de „Memoriu," care se 
conţină şi te descrie tote serbările Jubilare, 
începând de la vechia mitropolie, până la 
îuchearea lor cu serbarea conciliului al III-lea 
provincial. — Solemnităţile decurgere! acelora, 
bărbaţii cari aú fost presentí, vorbirile pane
girice, şi cu un euvînt: tot ce pote lăsa 
urmaşilor noştri ca document spledid despre 
alipirea nostră cu biserica mama a Romei. 
Broşura acesta se formeze când-va o piatra 
fundamentală iu edificiul s. nóstre biserici, 
— ca aşa la împlinirea Centenariului al 
III-lea, cei ce vor fi pe atunci în viaţă, sâ 
aibă o oglindă a trecutului, şi să se în
demne spre fapte şi mal glorióse. 

Rogăm pe bărbaţii competenţi, ca printre 
alte ocupaţiuni oficióse, să se apuce încetişor 
şi de compunerea şi ordinarea acestui opuscul, 
nelipsind nici noi cei din provincie, a-le sta 
întru ajutoriü cu datele de lipsă. 

loan Haţiegan 
protopop. 

N o u t ă ţ i . 
întru mărirea lui Dumnezeu. loan 

Săbău a lui Gyurca. cu soţia sa Anica Bunea 
din Biia. aü donat pe sama s. biserici din 
Căpâlna-de-jos un rînd de vesminte biseri
ceşti cu tote apertinenţele, în valore de 60 
corone. Pentru care dar în numele poporului 
li-se aduce mulţumită publică. Dumnezeu să 
ie resplătescă înzecit! Căpâlna-de-jos la 7 
Nov. 1901. Panteliü Valea» paroch gr.-cat. 

Din diecesa de Gherla. Joi în 7 1. c. 
an fost ordinaţi de diaconi clericii absoluţi: 
Emil Batean, loan Goste, Iustin Péter, Aurel 
Bungărdean şi George Mesaros, — ér Dumi
necă în 10 1. c. au primit ordul preoţiei. 

Chirotoniri. Afară de cei înşiraţi în 
nri trecut, a mai fost chirotonit Vineri întru 
diacon şi Dumineca întru preot, clericul 
absolut loan Neagu, dispus admin. parochial 
în Draşov. distr. Sebeş; ér Duminecă întru 
diacon şi Joia trecută întru preot, clericul 
absolut Alesandru Pop Şovaroşi, dispus de 
admin. parochial în Gnirişul-roniân distr. 
Coşocna. 

Sfinţiri de biseriol. La 21 crt. se va 
sfinţi biserica gr. cat. din Sân-Georgiul-de-
Mur$ş, distr. Mureş. După sfinţire va urma 
petrecere, teatru, cântări şi declamâri. — 
Tot atunci se va sfinţi biserica din Cetea, 
distr. Alba-Iulieî. — La 24 crt. se va sfinţi 
biserica cea nóná din Salva, diecesa de 
Gherla. La J órá va fi banchet şi sara 
petrecere cu j o i Venitul e destinat în fa
vorul bisericii. 

Pentru fondurile arohldiecesane. On. 
Nicolaü Popescu, prof. peus. a dăruit 9 cor. 
fondului Internatului de fetiţe din Blaş. ér 
Enea Pop Bota, oreot în Şard, aceluiaşi 
fond cor. 750. 

Predici. Mâne Duminecă. în 17 crt. 
va predica în biserica catedrală dl prof. 
Emil Sabo, ér Joi. în 21. sărbătorea Arehan-
gelilor Mihail şi Gavril. dl profesor Dr. 
Vasile Sucii. 

Hymen. Radu Gupariü, profesor gim-
nasial. teolog absolut şi Măria Luisa Ca-
şolţan de Vestem. anunţă cununia lor. ce se 
va întîmpla în 19 Nov. 1901 în 
biserica catedrală gr. cat. din Beiuş. — 
Anuţa R. Patachi şi Nicolaü S. Aron, in
vită la serbarea cununiei lor. ce se va ţine 
Duminecă în 24 Nov. n. la 3 ore p. m. în 
biserica gr. cat. din Mihalţ. 

Serbări Credincioşii români gr. cat. din 
Şomcuta-mare învită cu tótá onórea la fes
tivităţile şi petrecerea ce se va aranja din 
prilejul sfinţirii nou edificatei şeole române 
gr. cat. în 8/21 Novembre 1901 (la serbă-
tórea Arch. Michail şi Gavril) în sala cea 
mare a şcolel. Venitul curat este destinat 
pentru fondurile: Şcolel române şi Reuniunii 
române de cântări din Şomcuta-mare. Tot 
în 8/21 Nov. se va ţinea în Şomcuta-mare 
şi adunarea generală a Reuniunii învăţăto
rilor româui gr. cat. filiala Şomcuta-Ardusad. 
La concert se vor cânta mai multe piese 
românesc! şi se va juca piesa „Pentru ochii 
lumii" comedie localisată de Gil. 

Biserică nouă in Arad. Cetim în 
„Trib. Dop." câ in Arad se proéctézá ridi
carea alor trei biserici nouă, între cari şi 
a bisericii greco-catolice. Se scie. că în anul 
trecut ilustru] Episcop al Lugoşului a fost 
în persona la Arad. insistând peptru ca 
comuna politică, ca patron, să începâ cu 
clădirea unei nouă biserici. 

Mihail Viteazul. Contesa Elisa de 
Bosniasky. dramaturgă polonă, apreţiatâ 
mult. a scris o nouă dramă, a cărei eroü e 
viteazul domn al Munteniei, Mihaiü bravul. 
Piesa a fost tradusă în italienesce şi cetită 
în Pisa. în faţa unui auditor numeros şi 
inteligent. Ziarele italiene scriu în termini 
forte elogioşi despre acesta dramă. 

Serată literară-mnslcală. Tinerimea 
universitară română din Cluş, va aranja la 
21 crt. o Serată literară-musicală împreunată 
cu dans în sala „Hotelului Central." Venitul 
este destinat pentru ajutorarea, stud. univ. 
lipsiţi de mijlóce. 

Produoţiune teatrală. Tinerii meseriaşi 
români din Blaş vor aranja la 24 crt. 
producţiune teatrală. în sala cea mare de 
la „Hotel Univers", în favorul înfiinţării 
unei „Reuniuni de înmormîntare". Se vor 
juca piesele: Nepotul ca unchiii de Petrescu 
şi Cinel-Ginel de Alesandri. 

Un noù serum. Se anunţă din Paris, 
că C h a r m e 8 s a n . profesor în Paris, fost elev 
al renumitului Pasteur, a descoperit serul 
contra tifosului. Dacă scirea acesta se va 
adeveri, atunci sciinţa medicală va face un 
nou paş în folosul omenimei suferinde. 

Makkai — şi moda. Deputatul sécuiù 
Makkai bacsi nici n'a visat ce persóna În
semnată va ajunge prin alegerea sa de de
putat. După cum anunţă ziarele din capi
tală, universitarii secul s'aù presintat de a 
una zi la prelegeri, îmbrăcaţi în costumul 
secuiesc à la Makkai. cu cisme şi cu cióreci 
albi decoraţi cu şinore negre. Studenţii aù 
declarat, câ costumul acesta îl vor folosi nu 
numai pe strada, ci chiar şi cu ocasiunile 
solemne... 

De la direcţia căilor ferate se anunţă, 
că de la 10 Nov. înainte, trenul accelerat, 
care vine de la Predeal şi trece pe la Apa-
hida nóptea la 10 óre 30 min. se va opri 
la gara acésta numai condiţionat. Aceia cari 
vreaù să se sule, safl scobóre, aù să aviseze 
din vreme. 

Preoepte higienioe. Librariul Hachette 
din Paris, a fost escris concurs pentru cele 
mai bune 10 precepte de higiena. Dintre 
500 recurenţi a dobândint premiul Dr. 
Decomet medic în comuna Fertesur—Aube 
cu urinatotele 10 precepte saù regule de 
higiena: 1. Despre sănătate în genere: De 
timpuriu te scóla, de timpuriu te culcă, 
timpul dintre aceste oeupă-1 cu lucruri folo-
sitóre. 2. Referitor la respirare: Apa şi pânea 
susţin viaţa, şi aerul curat şi raza de lumina 
sînt neapărat de lipsă pentru sănătate. 3. 
Sănătatea stomacului: Cumpet şi trezie sînt 
cele mai miraculóse mijlóce pentru a dobîndi 
viaţă lungă. 4. Dormitul: odihna de lipsă 
recreeză şi întăresce. odihna prea multă 
slăbesce şi schilodesce. 5. îmbrăcămintea: Să 
înbracă bine cel ce-şl ţine corpul destul de 
cald si-I apără de schimbările repezi a-le 
temperature!, fără înse ea să-i împedece 
mişcarea liberă. 6. Intregitatea pielei: Cură
ţenia te apară de rugină, acele maşini sînt 
mai trainice pe cari le ţinem mal grijite. 
7. Edificiul: Locuinţă fericita aceea casă ne 
întinde, care e curată şi amicabilă (atrăgă-
tóre). 8. Moralitatea: Activitatea sufletului 
pausézà şi se întăresce prin odihnă, ér 
multele petreceri deschid calea la patimi, 
după cari urmézà pecatul. 9. Intregitatea 
minţii: Vioiţiunea ne face plăeută viaţa, 
apoi pofta de a trăi e jumătate de sănătate. 
Grija şi tristéta produc bătrâneţe timpurie. 
10. Ocupaţia. Óre nutrescu-ne creeriî? Să nu 

i lăsăm să ne amurţeseă piciórele şi manile. 
1 Lucră ca viaţa să-ţi fie folositóre. dar nu 

neglége a-ţi inmulţi cunoscinţele şi-a te 
ocupa cu cugete înalte. 

(80) 11—? 

Maî ieftin ca orî unde! 

— „Hotel-Restaurant Coronă" — 
Aug. Coltor — Blaş. 

oferesce On. Public român chiliile sale de 
ospeţi modern mobilate, vinuri curate de pe 
Târnave şi prima calitate de bere de la 
Steinbruch. 
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Coşbuc în unguresce. 

Titlu acesta va surprinde pe cetitor. 
Curn? Coşbuc? Coşbuc în unguresce 

imposibil! 
Cel mal mare poet al ţărănimii, cel 

mai naţional poet al nostru? 
Nu e adevărat aşa dară ceea ce a scris 

Odobescu. că fie care popor are în geniul 
său un mod special de a concepe şi de a 
produce frumosul plastic? 

Nu e adeverat* că Coşbuc este al 
nostru, numai al nostru? 

Tote aceste sînt adevărate — şi totuşi 
cetitorul se va convinge, că traducerea poe-
siei „Noi vrem pămînt" este forte frumosă 
şi în aceeaşi vreme forte fidelă. 

Mai astă vară spunea un scriitor tinăr, 
că Eminescu şi Alexandri pot fi traduşi în 
alte limbi, dar Coşbuc nici când. 

împărtăşesc vederea tinărului scriitor 
chiar şi astăzi, când cunosc deja o traducere 
a lui Coşbuc in unguresce — o traducere 
de artă. 

Susţin şi eu, că Coşbuc nu pdte fi 
tradus în alte limbi, pentru că este ţăran 
— şi ţăran român — din tălpi până în 
creştet. 

Şi dacă „Noi vrem pămînt" a putut fi 
redată aşa de fidel în o limbă străină, asta. 
nu însemnă de cât. că sujetul nu este special 
românesc, ci e de o întindere mai mare. 

„Noi vrem pămînt" nn este revolta 
unui Român, ci este revolta unui ţăran în 
contra păturei bogate a societăţii — şi re
volta acesta s'ar potrivi chiar aşa de bine 
în gura unui socialist din Germania, ca şi 
în gura unui socialist din HodmezSvâsârhely. 
Nu avem de a face deci cu un sujet neaoş 
românesc, ci cu antagonismul de clase — 
propria tuturor neamurilor. 

„Noi vrem pămînt" este un fel de 
Marseillais-ă, un cântec revoluţionar, în tdtă 
întinderea cuvîntului. 

Ast fel, pote fi tradusă în ori ce limbă. 
Traducerea se datoresce dluî profesor Dr. 

Kacziăny Giza — un condei bine apreţiat 
în literatura ungurescă. Dsa mi-a dat voe, 
cu multă amabilitate, să o fac cunoscută 
publicului românesc. 

Las să urmeze: 

F O L D E T N E K O N K I 

Meztelen, éhen és haj lek talan 
Hordom, mit kényed ternul rám rakott, 
Megversz, leköphetsz, hisz kutyád vagyok, 

És barmod oktalan. 
Gazdag pribék, jött-ment, kit szél hozott, 
Tan a pokol segit, az átkozott, 
Hogy mar mindig csak barmaid legyünk ! 
Üss — türjük ; türünk szitkot, terheket, 
És hámot, jármot s mind amit lehet, 

De földet adj nekünk! 

Ha látsz egy száraz kis kenyérhajat 
Silány kunyhómban, rögtöu elkapod, 
Fiamat veres harczba ragadod, 

S elrablod lányomat. 
Kigunyolod, mi draga, szent nekem, 
Hitetlen vagy galád, köuyörtelen, 
Az uton éhen hal meg gyermekünk, 
A szánalom értük szivet szakaszt, 
De türjük mindezt nem hallasz panaszt, 

Csak földet adj nekünk! 

Ha van falunkban temetó'nk talán, 
Fólszántod mind, ekédbe minket fogva, 
S kifordul a foldbol apáink szent csontja, 

Irigy ekéd nyomán. 
Mi csontunkból való csontok azok, 
De ez mi nektek ? Hisz kihnztatok 
Kunyhóukból, fagyban kell didergenünk, 
S nem hagytok békét a sirban levó'knek, 
E holtakért kiengesztelni oket 

Fóldet, fóldet nekünk I 

De annyit tudni most is akarnnk, 
Csontnnk számára lesz-e menhelyünk, 
S nem üznek gunyt fiaitok velünk, 

Ha mi is meghalunk? 
Árvánk s mindaz, ki nekünk draga, 
Borulhat-e sirunk ormára, 
Ha árok alján rothad tetemünk, 
Mert egy keskeny sir fóldet setn kapunk, 
Pedig mi is keresztyének vagynuk, — 

Azért fóldet nekünk l 

Hiszen keresztet aüg vethetünk, 
Mert minden perczünk a tiétek, 
Talán mar azt is feledétek, 

Hogy lelkünk van nekünk! 
Megesküvétek mind egyen, 
Jogunk, szavunk hogy ne legyen. 
Verést, kinzást, bármily békén türünk, 
Bilincset, békót, hogyha mocczan egy, 
S ólmot, ha elgyótórve igy rebeg: 

Fóldet, fóldet nekünk! 

Ti itt e fóldbe mit temettetek? 
Buzát ugy-e? Mi ó'seink-s apánkat, 
Nóvérünket, bátyánkat és anyánkat, 

Odább idegenekl 
Nekünk e fóld oly draga, szent, 
Mert bólcsónk volt, sirunk leend, 
Forró vérünkón kelle védenünk, 
S a viz, mely termó'vé locsolta 
Kónyünk volt, bubánatban ontva, — 

Esórt fóldet nekünk! 

Nincs mar erónk tovább is türni még, 
Hogy kolduskéut éljünk e fóidóii, 
És mint gazdánk minket gyótórjón 

Az idegen pribék! 
Imádkozzál, sok czéda, jott-ment, 
Hogy vért ne kivánjunk, nem fóldetl 
Ha tóbb lesz, mint amit ember kibir, 
S inség nyomor lázitva tépnek, 
Ha Krisztusok lesztek, se ved meg, 

Dühünktó'l majd a sir! 

Notez de încheiere, că Dl Kaeziány 
nu scie românesce. 

încă o dovadă, că ptntru a traduce o 
operă nu e suficientă cunoseinţa limbei res
pective — ci se recere înainte de tote, ca 
traducătorul să se transpună în modul de 
gândire şi simţire al autorului. 

Dsa şi-a tradus prin altul poesia, ce
rând desluşiri asupra anumitelor nuanţe, ce 
le întrevedea. 

Avea deci sujetul în conture destul de 
hotărîte, ntl-i mai lipsia de cât să se trans
pună în psichicul autorului. 

Şi pentru ca acesta transpunere să fie 
mai reuşită — a lucrat traducerea în cele 
6 zile cât a fost închis la Vaţ. pentru 
duel . . . 

Dsa cunósce bine literatura nostrâ şi 
regretă din inimă, că publicul unguresc nu 
are nici ideie despre ea. 

Despre Coşbuc îmi vorbia cu mult 
entusiasm. spunendu-mî că „Noi vrem pă
mînt" este fără păreche în literatura univer
sală . 

Are şi câte-va traduceri din Alexandri 
tot atât de succese. 

Avea de gând să edea un Almanach 
al poeţilor români în unguresce. dar a re
nunţat la ideea acesta, nefiind spriginit de 
nimeni. 

Şl adause cu un zimbet: 
— De sigur, aşa ar păţi şi vre-nn 

autor român, care ar vrea să edea in ro
mânesce poeţii unguri . . . 

Budapesta. 

Al. dura. 

DIN VENEZUELA. 
De Spiridion Gopcevic. 

-Continuare.) 

Din întîmplare înse, „generalul de bri
gadă," adecă comandantul carele după lupta 
de la Calabozo a trecut pe partea lui JEtan-
ehito. avea în Caracas prietini cu influinţă, 
cari se întrepuseră pentru el la presideut. 
Vargas dete lui Kamenow se înţelegă. ca 
ori să libereze pe prisoner, ori să-l facă 
scăpat pe sub ascuns. Simţul datorinţel 
militare a lui Kamenow se opuse înse la 
acesta. Trădarea de pe câmpul de luptă 
era, imposibil să rămână nepedepsită. 
Kamenow voia să stîrpescâ răul. şi acesta 
nu se putea intîmpla dacă fie cine, care 
avea amici cu influinţă. se simţa sigur 
contra pedepsei. Chiar din causa acesta 
Kamenow dispuse ca trădătorul să fie puşcat 
în public, pe piaţa orăşelului. 

Prin acesta atrase asupra-şl ura multor 
locuitori. Amicii esecutatulul aţîţau în tote 
părţile contra „străinului", carele s'a vîrît 
în republica şi nu se potrivesce aci ca aris
tocrat. El a sciut să se facă favorit pre

zidentului şi damelor, şi dacă acesta va 
merge tot aşa. el va ajunge la cele mal 
înalte distincţiunl 

Junii erau mânioşi pe el, de ore ce ii 
întuneca în ochii damelor, ér aceste tote îi 
deveniră contrare, când observară, că el 
preferea pe o „străină", adecă o fată din 
La Guayra. 

Asta se întîmplă ast fel. 

Kamenow călători în treburi oficióse 
la La Guayra, unde cercetă pe patronul şi 
amicul său Pardo. Acesta îl felicită pentru 
victoria şi cariera sa cea repede şi dete în 
onórea lui o festivitate solemnă. Se înţe
lege, că tot oraşul se presintă, pentru a 
vedea pe eroul sărbătorit. 

între numéresele fete, cu cari Kamenow 
făcu cunoseinţa în sara aceea, se află şi 
Donna Caridad de Solis, cea mal frumosă 
fată din La Guayra. A o vedea şi a se 
inamora de morte într'însa, a fost asupra 
tinărului general efectul unui moment. 

Donna Caridad aievea era o apari-
ţiune e8traordinară, o - adevărată frumseţă 
spaniolă. Faţa plină rotundă, a cărei al
beaţă orbitóre se deosebia cu efect de cătră 
mantaua cea negră; păr pompos negru şi 
des. sprincenele arcuite, gura mică, roşie şi 
ochii fulgerători întunecaţi — cine putea să 
resiste astor fel de graţii! 
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Aşa dar eroul nostru veni. văzu şi — 
fu învins. Din momentul, când a vădut 
pe Caridad. nu mal esista nime pentru 
dînsul. Nici o astuţie nu-1 mal putu des
părţi de dînsa, nu vedea privirile înfuriate 
ale celor al alte dame. nu auzia şoptele alor 
o sută de limbi răutăciose — după medul 
nopţii ei făca deja propunerea de căsătorie, 
şi înainte de despărţirea societăţii, se făcu 
cunoscută fidanţarea. 

Când generalul se reîntorse la Caracas, 
aci se lăţi deja vestea despre fidanţarea sa. 
Tdte damele, cărora înainte de asta le-a 
făcut curte şi cari din causa aceea aveafi 
speranţă, că le va lua în căsătorie, se înfu-
riară şi-I jurară răsbunare. 

în dimineţa de după sosirea sa, Kamenow 
zăcea încă în pat, când nn caballero întră 
cu forţa în odaia sa şi-1 interpelă în causa 
fidanţării sale. 

— Te importă ceva? — întrebă ge
neralul cu mirare. 

— Forte mult! Dta al făcut curte 
sorel rnele, Donna Blanca, într'un mod aşa 
de bătător la ochi, în cât ea a ajuns în 
gura lumeî. Dta trebue să reparezi iucrul 
printr'o căsătorie. Deci aştept, ca. să strici 
fidanţarea dtale cu Donna Caridad. 

— Trebue că nu eşti cu mintea în-
tregă? 

— Caballero, acesta insultă vei 
plăti-o! 

— Frumos, trimite-mi martorii. 
Două zile mal târzia fratele lui Donna 

Blanca a fost grea rănit. în duel cu Ka
menow. Prin acesta fraţii celor alalte dame 
perdură pofta de duel şi-şî făcură planuri 
pentru asasinatul mal puţin periculos. 

Kamenow, carele într'aceea fu denumit 
ministru de resbel, într'o zi lucră cu 
presidentul în biurou până la medul nopţii. 
Când părăsi palatul regimului pentru a 
merge acasă, din umbra unei case înveci
nate se deslipi o statură întunecată şi urmă 
generalului. Acesta auzi paşi repedî înapoia 
sa, se întorse şi zări un bărbat mascat, 
care-1 urmâria. 

Kamenow se opri şi-1 ficsă. 
— Caballero! — şopti acesta, îţi aduc o 

epistolă din La Guayra. j 
— De la cine? . j 
— De la dracul, la care te trimit j 

acum! Zicând aceste, mascatul îşi desfăcu 
mantaua şi generalul văzu tăişul unui 
pumnal înaintea ochilor săi. 

Instinctiv el pară lovitura cu braţul 
stâng, er cu cel drept căuta să-şî scotă 
sabia. înse înainte de a-I succede acesta, 
ucigaşul dete a doua lovitură, carea îl răni 
la gât. Kamenow lăsă mănunchiul săbiei, 
spre a apuca mâna ucigaşului. în intervalul j 
acestei hărţuell, generalul primi încă o lo
vitură în piept, carea îl trânti la pămînt, 
fără cunoscinţâ. Ucigaşul chiar voia sâ-I 
înfigă pumnalul în inimă, când o lovitură 
de sabie îi desr : " în focul luptei 
adecă, el nu au/. ii poliţist, ce alerga 
în coce, şi care a_, încă la timp. spre a 
mântui viaţa generalului. 

Kamenow fu transportat în palatul re
gimului, unde presidentul dispuse a i-se da 
îngrijirile cele mai bune. Caridad, care a 
fost încunoscinţată imediat despre atentat, 
grăbi îndată din La Guayra şi-şî îngriji '•. 
mirele cu credinţa unei femei lubitore. ] 

în atentator a fost recunoscut fratele 
unei dame. căreia mal înainte Kamenow i-a 
făcut curte într'un mod superficial. 

După principiile locuitorilor, era na
tural, câ toţi compătimeau pe ucigaş şi 
afurisiau pe poliţistul care I-a despicat capul 
şi a împedecat ast fel ca să nimicescă pe 
„veneticul". 

Ast fel s'a schimbat disposiţia faţă de 
sărbătoritul „mântuitor al patriei!" Damele 
îl uriafi din gelosie, oficerii pentru avansa-
mentul său repede, oficialii ministeriulnl 
pentru omenia sa. tinerii pentru calităţile 
sale personale. Sărmanul general avea 
inimici în tote părţile. Nici chiar în trista 
sa stare actuală nu insufla compătimire 
nimărui. Toţi ÎI doriafi mortea. Numai 
presidentul. Pardo şi familia logodnicei sale 
mai ţineau cu el. 

în butul inimicilor săi înse, Kamenow 
se reînsânătoşă. 

Când se lăţi vestea, că ministrul de 
resbel a scăpat de pericol şi câ vindecarea 
sa este sigură, inimicii săi se înfuriarâ şi 
făuriră un atentat noii. care numai printr'o 
întîmplare a putut fi delâturat. 

(Va urma.) 

HÂRTIÎ VECHÎ. 
Cousideraţiuni faţă de raportul, ce s'a 

dat de cătră ambii vice-comiţi al inclitulul 
comitat al Timişorel cu ocasiunea adunării 
generale din 3 Sept. 1822. referitor la cul
tura poporului român neunit de ritul grec. 
în cât aceea lipsesce şi sâ negligeza. şi faţă 
de decisiunea. ce s'a luat în acest merit cu 
aceea ocasiune la nrx\\ Protocolului 2385. 

§ 1. 
Bunătatea pârinţescă a Maestâţii Sale 

Sacratissime a întins spre folosire tote mij-
locele conducetdre la cultura poporului şi 
clerului român neunit de ritul grec. 

Pe lângă liberul eserciţiâ al religianel, 
şi dreptul cetăţenesc, de cari în înţelesul 
legii, se bucură locuitorii din regatul Un
gariei şi a părţilor adnexe aparţinători la 
acest rit. li-s'a ridicat şcoli normail şi pre-
parandiali; — pentru tinerimea stndidsâ sînt 
deschise gimnasiile statului, academiile şi 
alte institute seiiuţifice; — şi după termi
narea cu succes a studiilor, li este deschisă 
calea la oficie. la demnităţi şi la onoruri 
chiar aşa pe cum la ceialalţi compatrioţi. 

Legea nu cunosce nici o diversitate 
între naţionalităţi şi religiune şi Preabunul 
împărat şi Rege nici o deosebire, ca aşa 
cultura cu atât mai secur să străbată şi la 
clasa cea mai de jos, să înveţe fie cine şi 
să scie datorinţele sale obligătore faţă de 
Dumnezeu, de principe şi de patrie. Acuma 
se ridică seminare în fie care diecesâ pentru 
crescerea Clerului, din care cu timpul se 
vor face parochi în păstorirea sufletescă. 
Singur numai aceea pare a fi de dorit şi de 
sperat, că după ce preagraţios s'ar fi făcut 
dispuseţiune previe pentru subsistinţa mal 
bună a parochilor, — pentru că aceştia să 
nu fie constrinşi a ţine de cornele plugului, 
şi lucrările câmpului a le face cu manile 
sale proprie, alăturea cu credincioşii încredin
ţaţi pâstorirei lor, pentru câştigarea mijldcelor 
de traiu, ci mai vîrtos scutiţi de grijile şi 
de lucrurile manuali, pentru câştigarea panel 
de tdte zilele, să se potă ocupa cu lucruri 
ce să ţin de misiunea lor înaltă şi în acele 
să se perfecţioneze. — că la seminariile 
aceste diecesane pe cum şi la cel general, 
a cărui înfiinţare ar fi forte folositdre. — 
(sau studiile teologice în Universitatea re
găsea ungurescâ, unde dogmatica şi ritul 

să se propună prin profesori de ritul lor, 
— dotarea cărora, în lipsa altor fonduri 
literare sâ li-se poruncescă sau din fondul 
naţional llliric sau din fondul preparandial.) 
— numai acel tineri să se primescâ. cari aii 
absolvat şcolele gramaticali, umaniore şi 
cursul filosofic. 

§. 2. 

Aceste părintesc! intenţinni a Maestăţiî 
Sale Sacratissime şi a guvernului faţă de 
aşa număros popor, care pe cum arăta 
Tabella sub A. alăturată deja la anul 1810 
a numărat 2217697 suflete; înse intenţiunile 
amintite, — purce^ând din acel adevăr 
etern: că în natura lucrurilor, unitatea ace
lora, cari după firea lor se pot împreuna, 
aduce cu sine stabilitate; er despărţirea 
acelora, cari după firea lor ar trebui să se 
unescă, ruinare, — având de scop fericirea 
publică, mai de aprope ating pe acei neuniţi 
de ritul grec, — cari locuesc în regatul 
Ungariei şi în părţile anexe, adecă în Croaţia, 
Slavonia şi în Banatul Timişorel în număr 
de 1 409 621 şi stau sub jurisdicţiunea unul 
Mitropolit şi în şepte diecese episcopesci, 
— şi într'acolo ţîntesc: ca pe acele naţiuni, 
pe cari le unesce identitatea religiunil şi 
egalitatea drepturilor cetâţenescl, aceste na
ţiuni, delătnrând ori ce prerogativă saă 
destinaţiune, — ce de altmintrelea legile nu 
le cunosc, — să se constituSscă în o naţiune 
neunită de ritul grec, şi naţiunea ast fel 
constituită, ajunsă la cultura generală a 
Clerului şi a poporului, să aducă şi frupte 
mal îmbucurătore pentru Monarchie. 

§• 3. 
I Cu tote aceste nenumărate date, ur

mate la căinţele ridicate, de la locurile 
cele mai înalte, şi din învestigaţiunea im
parţială preagraţios demandatâ a acelora, 
până la evidenţa dovedesc: că pe Românii 
neuniţl de ritul grec, ceialalţi concetăţeni de 
acela-şl rit. pe cari, ei Românii, în număr 
tare îi întrec, — nu atâta sînt ce e drept 
concetăţeni cu el. ci mal virtos aceştia sînt 
superiorii lor în cele bisericesc! şi scolas
tice, — în totă cultura atât intelectuală, cât 
şi morală să nisuiesc a-i împedeca, şi aşa 
sub pretextul defectului culturei să nisuiesc 
a-I eschide şi de la oficii şi demnităţi mal 
ales bisericesc! atât mai mic! cât şi mai 
înalte, şi aşa în modul acesta sâ domnescă 
peste ei; er binevoitdrele şi cele mai salu
tare intenţinni referitore la întreg binele 
public, cu cerbieoşie să nisuiesce a le ză
dărnici, animaţi pote şi acum de acela-şl 
principiu, ce 1-a făsionat Mitropolitul şi 
Archiepiscopul de la Carloveţ. ore când 
Pntnik. înaintea Augustului împărat şi Rege 
Apostolic îosif al II-lea, carele totă viaţa 
sa şi-a sacrificat-o fericirel popdrelor sceptruluî 
său supuse, şi pentru ridicarea seminarului 
general la Arad. a oferit zidiri gratuite cu 
ajutore forte mari banali, — „cum câ adecă 
pe Clerul necult şi prin acela pe poporul de
ţinut în neculturâ să îl aibă în manile sale şi 
asupra acelora să-şi pată reţine potestatea 
nerestrînsă." 

' (Va urma.) 

P o s t a „Unirii". 

S. Z. in B. Cerculara Episc. Maler se va 
reproduce. 

Al. Octavian ne-a promis câte-va traduceri 
din ceva limbă autidiluviauâ, când le trimite? 

Roşia-Abrud. Scris6rea Dtale s'a mestecat 
printre alte hârtii, cât nu-I mal dăm ds urmă. Ne 
pare reft! 

Editor şi redactor respundetor: 

A u r e l C. D o m s a . 
i 
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1901. 

Àrverési hirdetmény. 

Alulirt kikiildott bir. végrehajtó ezennel 
kozhirré teszi. hogy a,niaros-ujvàri kir. jà-
ràsbirósàgnak 1901. évi V. 125/1. sz. végzése 
folytàn Dr. Maniu Gyuia balàzsfalvi iigyvéd 
aitai képviselt Patria balàzsfalvi takarék 
pénztàr felperes részére Wincze Gyorgy és 
targai alperesek ellen 66 feor. — fil. kove-
telés s jàr. erejéig elrendek kielégitési vég-
rehajtàs folytàn alperestòì lefoglalt és 960 
kor. — fillérre becsiilt ingósàgokra a m.-
ujvàri kir. jàràsbirósàg 1901. évi V. 125/2. 
sz. végzésével a tovàbbi eljàràs elrendeltet-
vén. annak az alap és feliilfoglaltatók kóve-
telése erejéig is, amennyiben azok kielégitési 
jogot nyertek volna. Maros-Szentbenedek 
kozségben végrehajtàst szenved8k lakàsàn 
leendS megtartàsa hatàridSiii 1901. évi Nov. 
ho £6-ik napjàn délelott 10 óràja kitiizetik. 
a mikor a biróilag lefoglalt 1. Wincze 
Gyorgynél: 2 drb tulok és 1 drb borju. 2. 
Zeyk Endrénél : 2 drb okor a legtobbet igé-
rSnek készpénztizetés mellett. sziikség esetén 
bec8àron alul is el fognak adatni. 

Felhivatnak mindazok. kik az elàrve-
rezendS iugósàgok vételàràból a végrehajtató 
kovetelósét megelSzS kielégitéshez jogot tar-
tanak a mennyiben résziikre a foglalàs ko-
ràbban eszkozoltetett volna és ez a végre-
hajtàsi jegyzSkonyvbSl ki nem tiinik. hogy 
elsobbségi jelentéseiket az àrverés niegkez-
déseig alulirt kikiildottnél iràsban beadni. 
vagy pedig szóval bejelenteni el ne mulasz-
szàk, mert kiilonben csak a vételàr folosle-
gére fognak utaltatni. 

Kelt Maros-Ujvàrtt 1901. évi November 
ho 3-ik napjàn. 

Dergàn Jànos, 
kir. jbirósàgi végrehajtó. 
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ìaoi. 

Àrverési hirdetmény. 
Alulirt birösägi vegrehajtö az 1881. evi 

LX. t.-cz. 102. §-a ertelmeben ezennel közhirre 
teszi, hogy a gynlatehervari kir. törvenyszek 
1901. evi 429. szämu vegzese következ-
teben Dr. Maniu Gyula ügyved altal kep-
viselt Patria takarek penztär javära BeraSora 
lui Mafteiu es tärsai eilen 194 kor. — fil. s jär. 
erejeig 1901. evi Mäjus hö 28-än foga-
natositott kielegitesi vegrehajtäs utjan le
foglalt es 802 kor. — fillerre becsült követ-
kezö ingösägok, u. m.: marhäk. szekerek es 
1 eke nyilvänos ärvereseu eladatnak. 

Mely ärveresnek a vizaknai kir. 
jbirösäg 1901. evi V. 88/4. szämu vegzese 
folytän 194 kor. — fil. tökeköveteles, ennek 
1900. evi Aprilis hö 16-ik napjätöl järö 6% 
kamatai. es eddig összesen 80 kor. 31 fillerben 
biröilagmärmegällapitott költsegek erejeig Sz.-
Preszäkän vegrehajtäst szenveflöknel leendö 

i eszközlesere 1901. evi November hö 19-ik nap-
jänak delelötti 10 öräja hatäridöül kitüzetik es 

•1 ahhoz a venni szändekozök oly megjegyzessel 
" hivatnak meg, hogy az erintett ingösägok az 
| 1881. evi LX. t.-cz. 107. es 108. §-a ertel-
| meben keszpenzfizetes mellett, a legtöbbet 
| igerönek. becsäron alul is el fognak adatni. 
; Amennyiben az elärverezendö ingösä-
1 gokat mäsok is le es felülfoglaltattäk es azokra 
* kielegitesi jogot nyertek volna, ezen ärveres 

az 1881. evi LX. t.-cz. 102. §. ertelmeben 
ezek javära is elrendeltetik. 

Kelt Vizaknän 1901. evi Oktober hö 
14-ik napjäu. 

Eickner Käroly, 
kir. jbirösägi vegrehajtö. 

538 v. szâm 
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Àrverési hirdetmény. 

Alulirt birósàgi végrehajtó az 1881. 
évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
kozhirré teszi. hogy a glulafehérvàri kir. 
torvényszék 1901. évi 4809. szàmu vég
zése kovetkeztében Dr. Maniu Gyula iigyvéd 
aitai képviselt Patria hitelintézet javära 
Banh Maria és tàrsai ellen 182 kor. — fil. s jàr. 
erejéig 1901. évi Oktober hó 7-én foganatositott 
kielégitési végrehajtàs utjàn lefoglalt és 897 
kor. — fillérre becsült köverkezö ingösägok, 
u. m. : sertések. buza. 2 t^bén és egyóbb 
gazdasägi eszközök nyilvànos àrverésen ela
datnak. 

Mely àrverésnek a vizaknai kir. 
jbirósàg 1901. évi V. 231'2. szàmu végzése 
folytàn 182 kor. — fil. tökeköveteles, 
ennek 1900. évi Deczemb. hó 20-ik napjätöl 
järö 6% kamatai, és eddig összesen 
78 korona 69 fillérben biróilag mar meg-
ällapitott költsegek erejéig Sorostényen 
végrehajiàst szenvedoknél leendö eszközlesere 
1901. évi Nov. hó 21-ik napjànak délutàni 2 
óràja hatàridSiii kitiizetik és ahhoz a venni szàn-
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingösägok az 1881. évi 
LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében kész-
pénz fizetés mellett, a legtöbbet igerönek, 
sziikség esetén becsäron alul is el fognak 
adatni. 

Amennyiben az elàrverezendO ingósà-
gokat màsok is le és felülfoglaltattäk és azokra 
kielégitési jogot nyertek volna. ezen àrverés 
az 1881. évi LX. t.-cz. 120. §. értelmében 
ezek javära is elrendeltetik. 
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Î90T 

(44) 1—1 

Kelt Vizaknàn 1901. évi 
hó 26-ik napjàn. 

Oktober 

Eiohner Zàroly, 
kir. jbirósàgi végrehajtó. 

Ärveresi hirdetmeny. 

Alulirt birösägi vegrehajtö az 1881. 
evi LX. t.-cz. 102. §. ertelmeben ezennel 
közhirre teszi. hogy a gyulafehe'rväri kir. 
törvenyszek 1901. evi 5926. szämu veg
zese következteben Dr. Maniu Gyula ügyved 
ältal kepviselt Patria hitelintezet javära 
Toth Jözsef eilen 300 kor. —- fil. s 
jär. erejeig 1901. evi Oktober hö 5-en 
foganatositott kielegitesi vegrehajtäs utjän 
lefoglalt es 1180 kor. — fillerre becsült 
következö ingösägok. u. m.: marhäk. szena 
es buza nyilvänos ärveresen eladatnak. 

Mely ärveresnek a vizaknai kir. jä-
räsbirosäg 1901. evi V. 247/2. szämu vegzese 
folytän 300 kor. — fil. tökeköveteles. ennek 
1901. evi Märcziushö 8-ik napjätöl järö 6% 
kamatai. es eddig összesen 77 kor. 98 filler
ben biröilag mär megällapitott költsegek 
erejeig Sorostenyi gözuialomban leendö 
eszközlesere 1901. evi November hö 
26-ik napjänak delelörti 10 öräja hatäridöül 
kitüzetik es ahhoz a venni szändökozök oly 
megjegyzessel hivatnak meg. hogy az erintett 
ingösägok az 1881. evi LX. t.-cz. 107. es 
108. §-a ertelmeben keszpenzfizetes mellett, 

' a legtöbbet igerönek becsäron alul is 
| el fognak adatni. 

Amennyiben az elärverezendö ingösä-
; gokat mäsok is le es felülfoglaltattäk es 
[ azokra kielegitesi jogot nyertek volna. ezen 
! ärveres az 1881. evi LX. t.-cz. 102. §. ertel-
i meben ezek javära is elrendeltetik. 
i 
! Kelt Vizaknän 1901. evi Oktober 
| hö 26-ik napjän. 

Eichner Karoly, 
kir. jbirösägi vegrehajtö. 
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~ La espsitinnca milenară lin Bniapesta ie la 1896 premiat cn medalia cea mare. 
Turnătoria de clopote şi de metal a luì 

Anioniu Novotny 
în Timişoi'a-Fabrie 

se recomandă spre pregătirea 
clopotelor nóué. pe cum la 
turnarea din noù a clopotelor 
stricate, mal de parte spre 
facerea de clopote întregi armo
nióse, pe lângă garanţie pe 
mal mulţi ani, provenute eu 
adjustărl de fer bătut, con
struite spre a le întorce cu 
uşurinţă în ori ce parte, în dată 
ce clopotele sint bătute de o 

lăture, prin ceea ce sînt mântuite de crepare. — Cu deosebire 
recomand 

clopotele patentate găurite 
de mine inventate şi mal de multe ori premiate, cari sînt 
provét te in partea superiora — ca violina — cu găuri după 
figura <S' şi pentru aeeea aii un ton mal intensiv, mal adînc, 
mal limpede, mal plăcut şi cu vibrarea mal voluminósa, de cât 
cele de sistem vechiù, aşa, că nn clopot patentat de 327 kg. 
este egal în tonul unul clopot de 408 kg . făcut după 
sistemul vechia. Mal departe se recomandă spre facerea 
scaunelor de fer bătut, de sine stătător, — spre pre-
adjustarea clopotelor vechi cn adjustare de fer bătut — 
ca şi spre turnarea de tóce de metal. Clopote in greutate 
de 300 kg. şi mal jos se află tot de una în magazin. - k~( 

m ^ r . Preţ-curanturi ilustrate se trimit la cerere gratuit şi franco. ~ ? K VJ| 

l ' l l ' l l ^ l ^ ' H H ' B ' l i l ' l l ' l l ' n 1 ! ! ^ ' ! ! 1 ! ! • 
Tipografia Seminariului arch\ò.iecesan. 


